


Brauchtum ist etwas Unverfälschtes. Unsere Ver-
bundenheit dazu auch. Seit über 116 Jahren ist die 
Raiffeisenbank Leogang ein zuverlässiger Partner 
und fördert Brauchtum und Tradition.
www.leogang.raiffeisen.at

Besuchen Sie 
das  aufregendste Restaurant 
zwischen Himmel und Schnee.

Tel. 06583 / 8246-400
www.alteschmiede-leogang.com

Europas höchst 
gelegenes Brauhaus
am Asitz auf 1.760m.

Tel. 065 83 / 8246-400
www.asitzbraeu.com

Das urigste 
Pizzarestaurant & Abendlokal 

in den Bergen!
Tel. 06583 / 8246-210
www.kralleralm.com

Unter den Flügeln des Löwen.

Erich Untermoser, Gerhard Untermoser, Hermann Untermoser, Martin Untermoser und Martin Scheiber wünschen sportliche 
und lustige Tage bei der 5. Nostalgie Ski-WM in Leogang!

Geschäftsstelle Saalfelden, Tel. 06582/72764-0, E-Mail: office.sbg@generali.at

Um zu verstehen, muss man zuhören.
www.generali.at



Ehrenschutz / Honorary Patrons:
Fr. Bgm. Helga Hammerschmied-Rathgeb / Mayor Helga Hammerschmied-Rathgeb

Vzbgm. Kornel Grundner / Deputy Mayor Kornel Grundner
Tourismusdirektor Mag. Stefan Pühringer / Tourism director Stefan Pühringer

Nostalgie-Weltmeisterschaft 2014 in Leogang
Nostalgic-World Championships 2014 in Leogang

Liebe Freunde der Nostalgie!

„Lebensklugheit bedeutet, alle Dinge möglichst wichtig, aber keines völlig ernst zu nehmen!“

Diesen weisen Spruch habe ich auf  der Homepage von „Anno 1900“ entdeckt. WICHTIG  
ist für unseren Verein Anno 1900 die Aufrechterhaltung der Tradition, die mit Begeisterung 
gepflegt wird. ERNST nimmt man die perfekte Organisation der  Veranstaltungen und die 
sportliche Leistung  – darüber hinaus hat die Geselligkeit und die Freundschaft unter den 
Nostalgiefreunden Vorrang.

Leogang hat sich in den vergangenen Jahren einen sehr guten Ruf  im Bereich der internatio-
nalen Sportveranstaltungen erworben. Neben den Bergläufen, den FIS-Rennen und den Bike-Veranstaltungen befindet 
sich die Nostalgie WM hier in guter Gesellschaft. Die tollen sportlichen Leistungen mit alten Brettl`n und nostalgischer 
Kleidung beweisen, dass auch ohne hohem  technischen Aufwand Höchstleistungen präsentiert werden können.

Ich freue mich schon sehr auf  die 6. Nostalgie-Weltmeisterschaft vom 17. bis 19. Jänner  2014 in Leogang, bedanke mich 
sehr herzlich bei unserem Verein Anno 1900 für das Engagement und wünsche gutes Gelingen für die 6. Nostalgie-Welt-
meisterschaft.

Mit nostalgischem Schi Heil    Eure Bürgermeisterin Helga 

Dear Nostalgia Fans!

“Being worldly wise means holding all things as important, but not taking any of  them completely seriously!”

This saying teaches us a lot. I discovered it on the homepage of  “Anno 1900”. For our Anno 1900 association, it is 
IMPORTANT that we preserve tradition and nurture it enthusiastically. We take perfect organization of  our events and 
sporting performance very SERIOUSLY – and beyond that, being able to socialize and deepen friendships is also a priori-
ty for nostalgia fans.

Over the past years, Leogang has earned a very good reputation when it comes to hosting international sporting events. 
Along with mountain runs, FIS races and biking events, the Nostalgia World Championships finds itself  in very good 
company. The great sporting achievements on old skis and wearing retro clothing demonstrate that, even without using 
the latest high-tech gear, it is possible to present top-notch performances.

I am already eagerly looking forward to the 6th Nostalgia World Championships, which are set to be held from 17 to 19 
January 2014 in Leogang. I would like to express my gratitude to our Anno 1900 axxociation for their commitment and 
wish the 6th Nostalgia World Championships the greatest possible success.

With a nostalgic ski heil
Your Mayor Helga Hammerschmied-Rathgeb

SkinoStalgie PauSchalen | PackageS

• 2 Übernachtungen in der gewünschten Kategorie
   Nenngeld für die Teilnahme Fernlauf (Sa), Torlauf (So) oder Fernlauf und Torlauf
• 2 nights accommodation in your chosen category
   incl. entry fees for participation in the Long Distance race (Sat), Slalom (Sun) or Long Distance race  
   and Slalom

kategoRie | categoRY  Fernlauf oder Torlauf Fernlauf und Torlauf
 Long Distance or Slalom Long Distance and Slalom
Privatzimmer | Bauernhof ÜF
B+B private room | farmhouse 81,00 Euro 98,00 Euro

Frühstückspension ÜF  
B+B guest house 89,00 Euro 107,00 Euro

*** Hotel | Gasthof HP
*** hotel | inn halfboard 146,00 Euro 165,00 Euro

**** Hotel HP
**** hotel halfboard 191,00 Euro 209,00 Euro

PReiSe | PRiceS

Basis Doppelzimmer | Einzelzimmerzuschlag: PZ | Bauernhof | Frühstückspension 4,00 Euro p. Pers./Tag | *** 10,00 Euro p. Pers./Tag | 
**** 12,00 Euro p. Pers./Tag   |   price basis double room | single room surcharge: 
Private rooms | Farmhouses | B&B: 4.00 Euro person|day | *** EUR 10.00 Euro person|day | **** 12.00 Euro person|day

Kontakt: Saalfelden Leogang Touristik GmbH 
Mittergasse 21a, 5760 Saalfelden, Austria

T +43 (0)6582 70660  |  F  +43 (0)6582 70660-99
www.saalfelden-leogang.com  | reiseservice@saalfelden-leogang.at

leiStungen | incluSive





Allgemeine Hinweise | Teilnahmebedingungen
General Tips | Terms of Participation

Veranstalter | Organiser

Verein „Leogang ANNO 1900“ Sonnrain 12/2   A - 5771 Leogang
Mobil Tel. 0664/6175382     E-Mail:  gaestehaus-grundner@aon.at 

Teilnahmeberechtigung | Those entitled to enter
Jedermann(frau) der Jahrgänge 1998 und älter (unter 16 Jahren mit Zustimmung der Erziehungsberechtigten) mit 
Ausrüstungs –Gegenständen: orig. Holzski, sowie Leder - Schnürschuhe und dementsprechender Bekleidung.
Nicht erlaubt: Sicherheitsbindung, (drehbarer Vorderbacken) Tourenskischuh aus Plastik!!!
Anyone born 1998 or earlier (under 16s require parental permission) with suitable equipment original wood skis – 
no replicas!!!, leather lace-up shoes and suitable clothing.
Not allowed: safety bindings, (Rotating toe), plastic ski shoes!

Programm | Programme  

Freitag | Friday 17.01.2014      
19.00 Uhr Empfang u. Begrüßung der WM – Teilnehmer  am oberen Dorfplatz 
 Anschließend  WM Party Time in der Sport’s-Bar bei Sport Herzog 
7.00 pm: Reception & Welcome for the World Championships participants at the upper village square.  
 Followed by a big World Championships party at the Sport’s-Bar at Sport Herzog

Samstag | Saturday  18.01.2014
13.00 Uhr Start zum Fernlauf  am Asitz
 Unterhaltung im Zielbereich mit 5 Uhr Tee bei Sport Herzog und beim Dorfladen
20.00 Uhr Großer Festabend mit Siegerehrung des Fernlaufes 
 und der „Stammtisch Musi“  in der KrallerAlm. 
1.00 p.m. Start of  the long distance race at Asitz
 Entertainment at the finish area followed by tea time at 5 pm at Sport Herzog and Dorfladen
8.00 p.m. Big celebratory evening prive giving ceremony of  the long-distance race 
 and the „Stammtisch Musi“ at the KrallerAlm.

Sonntag | Sunday  19.01.2014
10.00 Uhr Start zum Torlauf  am Schantei
 im Anschluss -  Siegerehrung – Torlauf  und Ehrung des Weltmeisters(meisterin) 
 im Zielgelände - Schantei | Verabschiedung.
10.00 a.m. Start of  the slalom on the ‚Schantei’
 Award ceremony – slalom and crowning of  world champion
 at the finish area - Schantei | Send-off.



Sport Mitterer GmbH
Leogang 60 · 5771 Leogang · Österreich
Fon +43 (0) 6583 8642 · Fax +43 (0) 6583 8642-4
info@sportmitterer.at · www.sportmitterer.at

Sport Mitterer GmbHSport MittererSport Mitterer GmbH

HILUX Nichts kann ihn stoppen! Der Hilux folgt dem Ruf der Freiheit und eröffnet mit seiner außergewöhnlichen Vielseitigkeit 
unendlich viele Möglichkeiten. Ein verlockendes Angebot, das nicht nur Abenteurer reizt. Doch nicht vergessen: Ab und zu sollte man sich 
auch zu Hause blicken lassen.
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Gerald Reis • A-5771 Leogang • Sonnrain 49
Tel. 06583 / 20057 od. 0664 / 4704828 • E-Mail: leoganger.raumstudio@sbg.at

Hütten 39 · 5771 Leogang · Tel. 06583/8219 · Fax DW-33 · Schneetelefon DW-22 · www.leoganger-bergbahnen.at

A-5771 Leogang · Hirnreit 71 · Tel. 06583-8346 · Fax 06583-8346-5
A-5760 Saalfelden · Färberstraße 4 · Telefon + Fax 06582-73587                                  E-Mail: toyota.leogang@sbg.at    

Autohaus 
Wadlegger 
GmbH & Co.KG



Klasseneinteilung  Fernlauf/ Torlauf | Classifications Long Distance race/Slalom

Damen | Ladies
 Damenklasse I | Ladies Class I – bis Jg. 1960 | till 1960 
 Damenklasse II | Ladies Class II – ab Jg. 1959 und älter | starting 1959 and older

Herren | Gentlemen
 Herrenklasse  I | Gentlemen Class I – bis Jg. 1960 | till 1960 
 Herrenklasse  II | Gentlemen Class II – Jg. 1959 bis 1950 | starting 1959 till 1950
 Herrenklasse  III | Gentlemen Class III – ab Jg. 1949 und älter | starting 1949 and older

Jeweils in den Kategorien | in the categories
Holzski mit freien Absatz (vom Ski) und ohne Stahlkante | wood skis with free heel and no steel edges
Holzski mit Stahlkante | wood skis with steel edges

Achtung | Note:
In der Kategorie Holzski ohne Stahlkante, muss sich der Schuhabsatz mindestens 5 cm vom Ski lösen können
In the category ‘wood skis with free heel and no steel edges’, the heel of  the shoes must be able to lift at least 5 cm 
from the skis!!!

An beiden Tagen wird am Start die Ausrüstung zur jeweiligen Klasse kontrolliert!!!
Equipment for the relevant category will be checked at the start on both days!!!

Anmeldung | Registration

Online Anmeldung | online registration      www.nostalgieskiwm.com

Schriftliche Anmeldung | written registration

Die Anmeldung muss mit der in der Ausschreibung enthaltenen vollständig ausgefüllten u. vom (von der) 
Teilnehmer(in) eigenhändig unterschriebenen Formular erfolgen.
To register, participants must complete the form contained in the call for participants 
and sign it personally.

Anmeldung und Nenngeld müssen gleichzeitig bei uns eintreffen!
The registration and entry fee must be sent to us at the same time!

Unbezahlte und nicht unterschriebene Anmeldungen werden nicht bearbeitet.
Registration forms received without the entry fee or without a signature will not be processed.

Telefonische Anmeldung ist nicht möglich.
Registration by telephone is not possible.    



Sonnberg 140 · A-5771 Leogang · Tel.: 06583/8542 · Fax: 06583/8542-8 · info@hotel-leonhard.at · www.hotel-leonhard.at 

So schön kann Urlaub sein!

Das Wohlfühlhotel in Leogang

SS
Forsthofgut | Familie Schmuck | A-5771 Leogang 
Telefon +43-(0)6583-8561 | Fax +43-(0)6583-7419-77 | info@forsthofgut.at | www.forsthofgut.at

Verbringen Sie erholsame Tage in der Pension Schwaiger
Pension Schwaiger · Pichler Eva · Rain 27 · 5771 Leogang · Tel. & Fax 0 65 83 / 82 82
Knappenstube Leogang · Pichler Adelheid, Schwarzleo 3 · Tel. 0664/3375852 · die gemütliche Einkehr 

E-Mail: pension-schwaiger@sbg.at
Internet: www.pension-schwaiger.at

Bei einer gemütlichen Einkehr verwöhnen 
wir Sie gerne mit Pinzgauer Küche, Ripperl 
und Stelzen auf Vorbestellung.
Winterwandern - Pferdeschlittenfahrten
Öffnungszeiten: DI - SA ab 12 Uhr geöffnet, 
So ab 11 Uhr geöffnet, Montag Ruhetag

Tischreservierung erbeten unter: 0664/3375852

Familie Unterrainer

KIRCHENWIRTKIRCHENWIRT
DORFHOTEL

Kul turdenkmal  für  Fe inschmecker

Getestet, ausgezeichnet und empfohlen von:

Spezialangebot für die 
NOSTALGIE SKIWELTMEISTERSCHAFT:

2 Übernachtungen im historischen Kirchenwirt 
vom 17.-19. Jänner 2014
inkl. Frühstücksbuffet

Preis pro Person im Doppelzimmer: t 140,- 
Verlängerungsnacht oder -woche möglich!

Der KIRCHENWIRT seit 1326
Gourmetwirtshaus & Hotel

A-5771 Leogang · Dorf 3 · Salzburgerland · Österreich
Tel. +43 (0)6583 8216 · Fax: +43 (0)6583 8459

info@k1326.com · www.k1326.com

Lage:
Dorfmitte, direkt neben der Kirche 

und dem SchanteiliftDas älteste Wirtshaus im Salzburgerland



Anmeldeschluss | Registration deadline
On-line, Post (Datum des Poststempels) ist jeweils der 14.01.2014
Online, Post (date of  the postmark) is the 14th of  January 2014
                             
Anmeldungen, die danach an den Veranstalter übermittelt werden, können aus organisatorischen Gründen 
ausnahmslos  nicht mehr bearbeitet werden!!!
Das Anmeldeformular kann beliebig kopiert und für die Anmeldung weiterer Personen verwendet werden.
Registrations sent to the organiser after this date cannot be processed for organisational reasons!!! 
The registration form can be copied as many times as you like and used to register additional persons.
                             
Keine Nachmeldungen mehr an den Veranstaltungstagen!!!! 
Late registration on the event days is no longer possible!!!!

ACHTUNG: NUR BEI SCHRIFTLICHER ANMELDUNG | NOTE: ONLy WRITTEN ORDER!
Bezahlung der Nenngebühr | Payment of entry fee
 
Durch Überweisung | Transfer
IBAN: AT37 3293 9001 0020 9981 | BIC: RLNWATWW939,
Empfänger | Recipient: SAIKO Sportpayment - für Loigam Anno 1900
 
Achtung | Note:
Die Überweisung innerhalb der EU kosten ab 1.7.2003 so viel wie Inlandsüberweisungen. Tritt ein angemeldeter 
Teilnehmer - aus welchen Gründen auch immer - nicht an, besteht kein Anspruch auf  Rückzahlung der Nenngebühr.
Transfers within the EU cost the same as internal domestic transfers since 1.7.2003. If  a registered participant does 
not compete for whatever reason, no claim can be submitted for the reimbursement of  the entry fee.

Ihr Startgeld beinhaltet | The entry fee includes:
➊ Den offiziell WM-Anstecker für jeden Teilnehmer(in) | The official World Campionship badge for all participants
➋ ein Präsent unseres Partners Edelweiss | a present from our partner Edelweiss
➌ Gutschein über Imbiss u. Getränk | Food & drinks voucher 
➍ Kostenfreie Auffahrt mit den Asitzbahnen bzw. Schanteilift | Free ascent on the Asitzbahnen cable car 
 or Schantei lift
➎ Kostenfreier  Rück-Transfer am Samstag vom Zielbereich Sport Herzog zum Parkplatz Asitzbahnen
 Free return transfer on Saturday from the  finish line area Sport Herzog to Asitzbahnen car park
➏ Kostenfreier Shuttle Leogang Dorf  – Siegerehrung Kraller Alm und zurück | Free shuttle form Loegang to prize  
 giving ceremony at the Kraller Alm and backt

➐ Einsatz von der Bergrettung Leogang u. des Roten Kreuzes- Saalfelden
 Involvement of  Leogang mountain rescue and Saalfelden Red Cross
➑ Hilfeleistung der  Bergbahnen | Assistance by the Asitzbahnen crew 
➒ Ergebnisliste | Results list 
➓ ……..und viele, viele weitere organisatorische Aufwendungen | and many, many other organisational activities.

Teilnehmerlimit | Participation limit
Die Anzahl der Teilnehmer wird nach dem Ermessen der Organisation limitiert. Die Berücksichtigung der Anmel-
dungen erfolgt nach Eingang. Vorzeitiges Anmelden sichert den Startplatz.
The number of  participants is limited at the discretion of  the organisers. Registration applications will be considered 
following receipt. Early registration guarantees you a starting place.

Abholung der Startnummern | Collecting bib number
Für Fernlauf: Samstag 18.01.2014 | 09.00 – 13.00 Uhr an der Info der Asitzbahnen
Für Torlauf: Sonntag 19.01.2014 | 08.30 – 09.30 Uhr im Zielbereich am Schanteilift – oberer Dorfplatz in Leogang
For Long Distance race: Sat 18.01.2014 | 9 a.m. – 1 p.m. at the information center at the Asitz
For Slalom: Sun 19.01.2014 | 8.30 a.m. – 9.30 a.m. at the finish area Schanteilift, upper village square in Leogang

Zeitmessung | Time measurements:
Die Zeitmessung erfolgt durch das bewährte Team des Sportclubs Leogang Sektion – Nordisch 
Times are recorded by the trusted team from sportclub Leogang – nordic division 



Leogangerstrasse 30 - 5760 Saalfelden - Telefon: 06582  / 73 84 0 
www.schrempel.com - e-Mail: o�  ce@schrempel.com

Elektroinstallationen,
Reparatur und Verkauf von

Radio-, TV- und Elektrogeräten

GMBH & CO. KG · 5771 Leogang 44 · www.moebel-scheiber.at
Tel 0043 (0)6583 8309 · Fax DW 77 · info@moebel-scheiber.at

E BERL
5771 Leogang - Hirnreit 116
Tel. 0 65 83 - 75 85 - Fax DW 4
E-Mail: info@eberl.co.at
Internet: www.eberl.co.at

OFENBAU & FLIESEN
GmbH & CoKG

Für Nostalgie 
          und Moderne!

Sport Herzog · Inhaber Alois Herzog · A-5771 Leogang
Tel.: 0043/6583/7287 · Mobil: 0043/650/493 5 014

Bar & Restaurant
Tel.: 0043/6583/7716 · Mobil: 0043/650/493 5 014

sport.herzog.leogang@sbg.at · www.sport-herzog.at

A-5771 Leogang 1  ·  Tel. 0 65 83 / 82 04  ·  Fax 82 04-7
E-Mail: info@baeckerwirt.at  ·  www.baeckerwirt.at

Das gemütliche Wirtshaus mit eigener Landwirtschaft und 
Schlachterei. Verarbeitet werden unsere eigenen Produkt-Spe-
zialitäten vom Rind, Lamm und Fohlen, selbstgebackenes Brot. 



direkt an der
Mittelstation Asitz

Sonnenterrasse 
Pinzgauer 

Schmankerl, 
Krapfen, Bladl, 

Knödel
 NEU: Kostenloser

Internetzugang 
Tel. 0 650 / 72 15 000

www.stoecklalm.at
Fam. Ferner freut sich 

auf Ihren Besuch!

GAS

WASSER

HEIZUNG

Haftung | Liability:
Der Veranstalter kann für keinerlei Verlust, Verletzung oder Schäden an irgendeiner Person oder Sache, welcher 
Ursache auch immer, verantwortlich gemacht werden. Eine Haftung für abhandengekommene Gegenstände wird 
nicht übernommen. Als Gerichtsstand für evtl. Streitigkeiten gilt Saalfelden vereinbart.
The organiser accepts no liability for any losses, injury or damage to persons or possessions, whatever the cause. 
No responsibility is taken for lost property. Saalfelden is the court of  jurisdiction for any disputes which may arise.

Disqualifikation | Disqualification:
Von der Rennleitung disqualifiziert werden kann: Wer unter falschem Namen startet, die Startnummer nicht trägt 
oder verändert, sich eines unsportlichen, eines die Regeln der Fairness missachtenden oder eines im Zusammen-
hang mit der Organisation dieser Veranstaltung unkorrekten Verhaltens schuldig macht.
The race management team reserve the right to disqualify any participants who start under a false name, do not 
wear or modify their start number or exhibit unsporting behaviour, behaviour which contravenes the rules of  fair-
ness or behaviour which goes against the correct conduct as defined by the organisers

Prodestzeit | Protest Period: 
Bei beiden Bewerben beträgt die Protestzeit 30 Minuten nach Ankunft des letzten Teilnehmers.
In both competitions protest period is 30 minutes after the arrival of  the last participant.

Ermittlung des Ski-Nostalgie-Weltmeisters(meisterin)
Crowning the Ski Nostalgia World Champions (male and female)
Weltmeister in 2 Kategorien lt. Klasseneinteilungen | World Champion in 2 categories according to category classification

Der und die Ski-Nostalgie-Weltmeister(meisterin) werden aus einer Kombination von Fernlauf  und Riesentorlauf  
mittels Punkte lt. IWO ( Internationale Wettkampfordnung ) ermittelt. In die Wertung zur WM kommen nur Teil-
nehmer, welche an beiden Tagen  (Fernlauf-Torlauf) in derselben Kategorie starten.
The Ski Nostalgia World Champions are named based on a combination of  the long-distance race and the giant 
slalom using the IWO points scheme (International Tournament Rules). Only participants who start out in the same 
category (long-distance - slalom) on both days are considered for the title of  World Champion.

Zimmerreservierungen | Room Reservations:
Leogang Saalfelden Touristik  | T +43 (0) 6582 70660 | info@saalfelden-leogang.at 



Hotel Bacher Asitzstubn  |  Hütten 33  |  5771 Leogang  |  T.: +43 (0) 6583 8556  |  info@hotelbacher.at  |  www.hotelbacher.at

GEMÜTLICHKEIT • GESELLIGKEIT 
BEISAMMEN SITZEN

GUTES ESSEN UND TRINKEN 
DAS LIEGT UNS AM HERZEN

Gasthof Brentwirt • Fam. Rieser • Tel. 06583-8269
E-Mail: office@brentwirt.at • Internet: www.brentwirt.at

Regionale Produkte & Café

www.dorf-laden.at

Neueröffnung - Leogang Zentrum Authentisch, herzlich & ehrlich verwöhnen wir SIE im neuen 
Rupertus. FAMILIÄR das Haus: 49 Natur- und Biozimmer. 3. & 4. 
Etage in Holz-Riegelbauweise, Möbel aus Zirbenholz.
LIEBE AUF DEN 1. RIECHER! Honigfarbene Holz- und Steinböden, 
klare Linienführung, lichtdurchflute te Räume, immer den 
Blick in die Natur: die neue Bio-Garten-Wellnesslandschaft 
„ErholPOL“. Mit gutem Gewissen genießen: Feines aus unserer 
Bio-Küche. AKTIV: Skilauf im Winter; Mountainbike & Wandern 
im Sommer. 

Landhotel Rupertus
Hütten 40 | 5771 Leogang | Österreich
+43 6583 84 66 | info@rupertus.at
www.rupertus.at

Wo es noch echt ist.

POLE POSITION FÜR DEINEN URLAUB

Unser Hotel Bacher in perfekter Lage, direkt am 
Skicircus Saalbach Hinterglemm Leogang und dem 
BikePark Leogang.

Die Wohlfühlwelt mit Saunen, Solarium und Massa-
gen rundet das Angebot ab. Ganzgägig warme Küche 
mit saisonalen Spezialitäten.

Winter: Abfahrten bis zum Haus, Skischule, Aprés-
Ski Bar Outback, Aussichtsterrasse zum Kinderland

Sommer: Partnerbetrieb vom BikePark Leogang 
und der Bikeschule

NEU AB SOMMER 2014: Ganzjahres Panoramapool

Hotel Riederalm · Herbst Riederalm GmbH & Co KG ·  A-5771 Leogang ·  Rain 100
Tel.: 06583/7342 ·  Fax: DW 42 ·  www.riederalm.com ·  info@riederalm.com

Am Tag Skirestaurant – 
am Abend Genuss in

 

heimische Kost
modern zubereitet!

Wir freuen uns auf Ihren Besuch

Familie Herbst  - Leogang

iederalm
  Hotel & Restaurant

Tel. +43 (0) 676 / 940 32 40


